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KOPSAVILKUMS
Šis dokuments ir Eiropas Aeronavigācijas drošības organizācijas (EIROKONTROLES) Specifikācija attiecībā uz aeronavigācijas datu ģenerēšanu.

Šī specifikācija ir izstrādāta, lai palīdzētu īstenot Komisijas Regulu (ES) Nr. 73/2010, ar ko nosaka prasības attiecībā uz aeronavigācijas datu un aeronavigācijas informācijas kvalitāti vienotajā Eiropas gaisa telpā. Šajā specifikācijā apspriesta aeronavigācijas datu ģenerēšana, tādējādi tā ir īpaši saistīta ar Komisijas Regulas (ES) 73/2010 6. panta 4. un 6. punktu.

EIROKONTROLES specifikācijas galvenokārt izmanto kā iespējamos līdzekļus, ar ko panākt atbilstību (MoC) konkrētiem vienotās Eiropas gaisa telpas (SES) reglamentējošajiem dokumentiem. Tās ir izstrādātas, pilnīgi ņemot vērā Atbilstības novērtēšanas (CA) pamatnostādnes, lai veicinātu attiecīgo noteikumu īstenošanu.

EIROKONTROLES specifikācijas var būt izstrādātas kā atsevišķi dokumenti atbalsta sniegšanai EIROKONTROLES dalībvalstīm un ieinteresētajām pusēm. Tās var arī izmantot kā pamatu Kopienas specifikācijām, ja uz tām tiek attiecināts Eiropas Komisijas mandāts.

Šī specifikācija ir sadalīta divos sējumos:
* 1. sējumā iekļauti atbilstības panākšanas materiāli, kurus var izmantot, lai panāktu atbilstību attiecīgajiem Komisijas Regulas (ES) Nr. 73/2010 pantiem;

* 2. sējumā iekļauti vadlīniju materiāli un vispārējas prasības, kas papildina 1. sējumu.

ŠĪ LAPPUSE AR NODOMU IR ATSTĀTA TUKŠA

1. Ievads
EIROKONTROLES Specifikācijā attiecībā uz aeronavigācijas datu ģenerēšanu un jo īpaši tās 1. sējumā sniegtas konkrētas prasības, kas jāizpilda, kad tiek ģenerēti aeronavigācijas dati, un kas saistītas ar Komisijas Regulu (ES) Nr. 73/2010 (2010. gada 26. janvāris), ar ko nosaka prasības attiecībā uz aeronavigācijas datu un aeronavigācijas informācijas kvalitāti vienotajā Eiropas gaisa telpā. Šī regula tika izstrādāta, pamatojoties uz Eiropas Komisijas Aeronavigācijas datu integritātes (ADI) mandātu, kas tika izsniegts EIROKONTROLEI 2005. gadā. Galīgais mandāta ziņojums tika sniegts Eiropas Komisijai 2007. gada oktobrī.
Aeronavigācijas datu ģenerēšanas specifikācijas nepieciešamība tika norādīta mandāta nobeiguma ziņojumā. Šī specifikācija izstrādāta, pamatojoties uz visu ieinteresēto pušu pieprasījumu. To atbalstīja arī Nozares konsultatīvā struktūra (ICB) un Eiropas Komisija.
1.1. Pamatinformācija
Eiropas Aeronavigācijas drošības organizācija (EIROKONTROLE) izstrādāja norādījumus ģeodēzistiem kā daļu no WGS-84 īstenošanas programmas, un šajos norādījumos pievērsās tam, kā veicami mērījumi aviācijas jomā. Tika sniegta konkrēta informācija attiecībā uz tipisku aviācijas aprīkojumu, lai ģeodēzisti zinātu, kura aprīkojuma daļa ir jāuzmēra.
Šie norādījumi tika piedāvāti izskatīšanai Starptautiskajai Civilās aviācijas organizācijai (ICAO) un izmantoti kā pamats ICAO dok. Nr. 9674 "WGS-84 rokasgrāmata" [RD 6]. Šī rokasgrāmata tika atjaunināta 2002. gadā, bet pēc tam nav būtiski grozīta.

Mērījumu veikšanas paņēmienu un tehnisko iespēju jomā notikusi strauja attīstība, un šis process turpinās. Turklāt pašreizējie lidojumi un turpmākie lidojumi ir arvien vairāk atkarīgi no datiem, kuriem ir pietiekami augsta kvalitāte. Tādējādi rokasgrāmatā iekļautā informācija, jo īpaši informācija attiecībā uz to, kā veicami mērījumi, ir novecojusi.
EIROKONTROLE ir norādījusi, ka dažus sagatavotos norādījumus var izmantot kā iespējamos līdzekļus, ar kuriem panākt atbilstību attiecīgajām daļām [RD 1]
Komisijas Regulā (ES) Nr. 73/2010, ar ko nosaka prasības attiecībā uz aeronavigācijas datu un aeronavigācijas informācijas kvalitāti vienotajā Eiropas gaisa telpā.

Attiecīgi EIROKONTROLE ir sagatavojusi šo dokumentu – EIROKONTROLES Specifikāciju attiecībā uz aeronavigācijas datu ģenerēšanu – un apspriež tajā to aeronavigācijas datu ģenerēšanu, kuri nepieciešami, lai varētu izdot valsts aeronavigācijas informācijas integrēto bloku (IAIP).

Šī specifikācija ir izstrādāta
 un sagatavota divos sējumos:
* 1. sējumā iekļauti atbilstības panākšanas materiāli konkrētu prasību formā (iekļautas arī 2. sējumā), kuras jāizpilda, lai panāktu minimālo atbilstību norādītajiem Komisijas Regulas (ES) Nr. 73/2010 pantiem;

* 2. sējumā iekļauti vadlīniju materiāli un vispārējas prasības, kas izriet no dažādiem atzītiem avotiem un kas jāizpilda, lai nodrošinātu to, ka datu ģenerēšanas pasākumi atbilst noteiktajām datu kvalitātes prasībām.

1.2. Komisijas Regula (ES) Nr. 73/2010
Komisijas Regulu (ES) Nr. 73/2010 [RD 1] Eiropas Savienība ir ieviesusi kā daļu no vienotās Eiropas gaisa telpas (SES) iniciatīvas. Tās nolūks ir uzlabot valstīm pieejamo aeronavigācijas datu/informācijas kvalitāti tā, lai nodrošinātu atbalstu gan pašreizējai navigācijai, gan turpmākai navigācijai.

Šīs vajadzības pamatā galvenokārt ir sena atziņa, ka Starptautiskās Civilās aviācijas organizācijas (ICAO) noteiktās datu kvalitātes prasības visdrīzāk netiks izpildītas. Tas jo īpaši attiecas uz aeronavigācijas datu/informācijas integritāti, ieinteresētajām pusēm bieži ziņojot, ka tām nav skaidrs tas, kā jāpiemēro integritātes prasības, un tādējādi arī tas, kā pierādīt atbilstību šīm prasībām.

Ar Komisijas Regulas (ES) Nr. 73/2010 [RD 1] noteikumiem tiek ieviestas augsta līmeņa darbības prasības, ar ko tiek noteikta to procesu kontrole, kurus piemēro attiecībā uz aeronavigācijas datiem/informāciju, tostarp attiecībā uz ģenerēšanas, apdares un publikācijas posmiem. Šajā pieejā aeronavigācijas datu/informācijas integritāte tiek apliecināta, parādot, ka piemērotie procesi nodrošina nepieciešamo pārliecību par to, ka dati netiks nelabvēlīgi ietekmēti.
Tomēr datu uzturēšana noteiktajā integritātes līmenī ir tikai daļējs risinājums. Ja dati netiek pareizi ģenerēti, noteiktajā integritātes līmenī tiks apstrādāti kļūdaini dati. Būtībā sistēma kļūst par kļūdainu datu ievades un izvades sistēmu ar augstu iespējamību, ka kļūdas netiks labotas.
Lai risinātu šo jautājumu, Komisijas Regulā (ES) Nr. 73/2010 [RD 1] iekļauti noteikumi, kas jāizpilda tām personām, kuras iesaistītas aeronavigācijas datu pieprasīšanā un ģenerēšanā.
Komisijas Regulā (ES) Nr. 73/2010 [RD 1] noteikts, ka atbilstošas kvalitātes aeronavigācijas dati/informācija ir nepieciešama, lai garantētu drošību un sniegtu atbalstu jaunām darbības koncepcijām visā Eiropas gaisa satiksmes pārvaldības (ATM) tīklā (EATMN). ICAO pašlaik noteiktas šādas datu kvalitātes prasības:

1. precizitāte;

2. izšķirtspēja;

3. integritāte.

Turklāt bez jau iepriekš minētajām datu kvalitātes prasībām Komisijas Regulā (ES) Nr. 73/2010 [RD 1] ir noteikti arī citi rādītāji, piemēram, pilnīgums, saskanība, aktualitāte un nepieciešamība noteikt datu avotu. Attiecīgi šie kritēriji ir jāievēro un jāuztur EATMN, kad tiek ģenerēti un apstrādāti aeronavigācijas dati/informācija.
Tā kā datu kvalitātes prasības nav noteiktas attiecībā uz visiem Aeronavigācijas informācijas publikācijas (AIP) datu elementiem, tad tiek uzskatīts, ka ICAO standarti un ieteicamā prakse (SARP) vairs nenodrošina pietiekamu bāzlīniju datu kvalitātes prasībām attiecībā uz nākotnes darbības koncepcijām. Attiecīgi Komisijas Regulā (ES) 73/2010 [RD 1] iekļauti noteikumi par datu kvalitātes prasību izstrādi attiecībā uz datu elementiem, kas publicēti valsts aeronavigācijas informācijas integrētajā blokā (IAIP), un attiecībā uz elektroniskajiem datiem par reljefu un šķēršļiem, un lidlauka kartogrāfiskajiem datiem, ko tās var nodrošināt. Šajā EIROKONTROLES specifikācijā pieņemts, ka šie noteikumi ir izpildīti.
1.3. Mērķis un darbības joma
Šīs EIROKONTROLES specifikācijas 1. sējumā iekļauti atbilstības panākšanas materiāli konkrētu prasību un atbilstības novērtēšanas norādījumu formā, kas kopā veido iespējamo atbilstības panākšanas līdzekli (MoC) saistībā ar Komisijas Regulas (ES) Nr. 73/2010 [RD 1] 6. panta 4. un 6. punktu
.

Komisijas Regulas (ES) Nr. 73/2010 [RD 1] darbības jomā ietilpst IAIP (izņemot Aeronavigācijas informācijas cirkulāru) un arī elektroniskie dati par šķēršļiem, elektroniskie dati par reljefu un lidlauka kartogrāfiskie dati.

Prasības, kas jāizpilda, lai varētu uzskatīt, ka ir nodrošināta atbilstība Komisijas Regulas (ES) Nr. 73/2010 [RD 1] 6. panta 4. un 6. punktam, ir noteiktas šīs specifikācijas 2. punktā.

Šajā specifikācijā nav apspriestas datu kvalitātes prasības, kas piemērojamas attiecībā uz ģenerējamajiem datiem. Datu kvalitātes prasības ir apspriestas EIROKONTROLES Specifikācijā attiecībā uz datu kvalitātes prasībām, un arī tā ir izstrādāta, lai sniegtu atbalstu Komisijas Regulas (ES) Nr. 73/2010 [RD 1] ieviešanā.

Ja tam, lai nodrošinātu datu ģenerēšanas atbilstību datu kvalitātes prasībām, nepieciešama citos dokumentos un standartos noteiktu datu kvalitātes prasību izpilde, šajā specifikācijā norādītajās prasībās tiks iekļautas atsauces uz šiem dokumentiem. Attiecīgi, lai šai specifikācijai saglabātu iespējamā atbilstības panākšanas līdzekļa statusu, kopā ar šīs specifikācijas prasībām ir jāizpilda arī tās prasības, attiecībā uz kurām šajā specifikācijā iekļautas atsauces. Atsauces uz citiem dokumentiem šajā specifikācijā ir izmantotas iespējami maz.
1.3.1. Piemērojamība attiecībā uz militārajām organizācijām
Lai arī galvenie regulētie vienotās Eiropas gaisa telpas dalībnieki ir civilās organizācijas un attiecībā uz militārajām organizācijām tiešas saistības netiek piemērotas, jāņem vērā, ka būtiski civilajā AIP publicētas aeronavigācijas informācijas/datu elementi tiek iegūti militārajā jomā veiktos ģenerēšanas pasākumos. Tādā gadījumā, ja nepieciešama atsauce uz ārēju dokumentāciju, šajā specifikācijā norādīta atbilstošā civilā dokumentācija, skaidri nenorādot militāros standartus u. tml. Ja militārās organizācijas piemēro līdzvērtīgus militāros vai civilos standartus, datus var izmantot bez papildu ierobežojumiem.

1.4. Vispārēji principi un prasību raksturošana
Norādīts minimālais prasību kopums, kas nepieciešams, lai aeronavigācijas dati tiktu ģenerēti pareizi un saskaņoti. Prasības formulētas saskaņā ar turpmāk izklāstītajiem principiem.
* Īstenības izteiksmi izmanto, lai norādītu tādu tehnisko prasību, kura obligāti jāievēro, lai nodrošinātu šīs EIROKONTROLES specifikācijas izpildi. Ar to norāda, ka prasība ir obligāta visām pusēm, kuras apgalvo, ka ir nodrošinājušas atbilstību šai EIROKONTROLES specifikācijai
. Šādām prasībām jābūt pārbaudāmām, bet to īstenošanai – auditējamai.
Jāņem vērā tas, ka atsevišķas prasības nosaka nepieciešamību nodrošināt pilnīgu vai daļēju atbilstību konkrētiem Čikāgas konvencijas ICAO pielikumiem. Ja iekļauta šāda atsauce, tā jāuztver kā prasība nodrošināt atbilstību vienīgi atsauces materiālā iekļautajiem standartiem. Nav nolūka panākt ieteicamās prakses obligātu piemērošanu. Turklāt gadījumā, ja attiecībā uz konkrētiem ICAO standartiem valsts ir paziņojusi ICAO to, ka pastāv atšķirības, šīs atšķirības ir pienācīgi jāņem vērā atbilstības novērtēšanā.
B PIELIKUMĀ ieviešanas atbilstības paziņojuma (ICS) veidnēs prasības sadalītas šādās kategorijās:

* "M" (obligātas prasības) attiecībā uz elementiem, kas formulēti, izmantojot īstenības izteiksmi;

* "CM" (nosacīti obligātas prasības) elementus piemēro vienīgi tad, ja ir īstenota kāda neobligāta pamatprasība; nosacīti obligātie elementi nosaka sīkākas prasības attiecībā uz to, kā īstenojama pamatprasība.

Šīs specifikācijas 1. sējumā ir iekļautas vienīgi obligātās prasības un nosacīti obligātās prasības, jo ar tām tiek nodrošināts iespējamais MoC. CM kategorijā ietilpst prasības, kas jāizpilda, lai nodrošinātu atbilstību Komisijas Regulai (ES) Nr. 73/2010, kad tiek īstenotas citas neobligātas prasības. Šīs prasības galvenokārt attiecas uz metadatu reģistrēšanu.
Ikvienai šajā EIROKONTROLES specifikācijā noteiktai prasībai un ieteikumam ir pievienots strukturēts identifikators, kuru var izmantot saistītajos dokumentos un izsekojamības rīkos kā unikālu atsauci uz prasību/ieteikumu. Identifikatori veidoti šādā formā:

DO-[Fn]-[nnnn]
kur
[Fn] ir burtu virkne, kas norāda funkcionālo jomu, uz kuru prasība attiecas, piemēram, "FPD" norāda, ka prasība saistīta ar instrumentālo lidojumu procedūru izstrādi;

[nnnn] ir numurs, kas norāda prasības kārtas skaitli attiecīgajā funkcionālajā jomā
.
Funkcionālās jomas
	*
	RDQ:
	Datu kvalitātes prasības;

	*
	REF:
	Koordinātu sistēmas specifikācija;

	*
	UOM:
	Mērvienības;

	*
	DPS:
	Datu ģenerēšanas specifikācija;

	*
	CAT:
	Datu kategorijas;

	*
	PRO:
	Datu apstrāde;

	*
	EXC:
	Datu apmaiņa;

	*
	VAL:
	Validācija un verificēšana;

	*
	SVY:
	Mērījumu veikšana;

	*
	FPD:
	Instrumentālo lidojuma procedūru izstrāde;

	*
	ASD:
	Gaisa telpas struktūras veidošana.


1.5. Dokumenta struktūra
Šī EIROKONTROLES specifikācija veidota no "galvenās daļas", kurā ietilpst ievadinformācija un skaidrojumi, normatīvā nodaļa ("MoC elements"), kurā noteiktas sīkas ar šajā EIROKONTROLES specifikācijā noteikto MoC saistītas prasības, un vairāki pielikumi, kas attiecas uz specifikācijas statusu, tostarp atbilstības novērtēšanas norādījumi, kuri jāizmanto saistībā ar šo iespējamo MoC.

Šajā EIROKONTROLES specifikācijā iekļautas šādas nodaļas un pielikumi:
1. nodaļā iekļauta ievadinformācija par šo EIROKONTROLES specifikāciju;

2. nodaļā noteiktas prasības attiecībā uz datu ģenerēšanu;

3. nodaļa attiecas uz testēšanu un verificēšanu;

4. nodaļā izklāstīta saikne ar reglamentējošajiem noteikumiem;

A PIELIKUMĀ noteikta specifikācijas konfigurācijas kontroles reģistrācija;

B pielikumā sniegti atbilstības novērtēšanas norādījumi;

C PIELIKUMĀ noteikta saikne ar reglamentējošajiem noteikumiem;

D PIELIKUMĀ noteiktas specifikācijas atjaunināšanas procedūras.
1.6. Atsauču dokumenti
Šajā EIROKONTROLES specifikācijā iekļautas atsauces uz vairākām specifikācijām un standartiem, kurus uztur citas organizācijas.
Galvenās atsauces ir tās, kuras norādītas šīs EIROKONTROLES specifikācijas prasībās un kuru daļas tādējādi ir šīs EIROKONTROLES specifikācijas neatņemama daļa.

Saistītās atsauces ir tie standarti un citi dokumenti, kas iekļauti skaidrojošajā materiālā un tādējādi būtiski neietekmē ieviešanu.

Norādes uz atsauču dokumentiem ir sniegtas visā specifikācijas tekstā, šim nolūkam izmantojot burtus "RD" un tiem sekojošu skaitli (sk. turpmāk).

1.6.1. Galvenās atsauces
[RD 1] Komisijas Regula (ES) Nr. 73/2010 (2010. gada 26. janvāris), ar ko nosaka prasības attiecībā uz aeronavigācijas datu un aeronavigācijas informācijas kvalitāti vienotajā Eiropas gaisa telpā, OV, L 23/6 (27.01.2010.)
[RD 2] ICAO Starptautiskās civilās aviācijas konvencijas 10. pielikums "Aviācijas telesakari", I sējums (Radionavigācijas līdzekļi), 6. izdevums, 2006. gada jūlijs, 87. grozījums, 2012. gada jūlijs.

[RD 3] ICAO Starptautiskās civilās aviācijas konvencijas 15. pielikums "Aviācijas informācijas pakalpojumi, 13. izdevums, 2010. gada jūlijs.

[RD 4] ISO 19115:2003 – Ģeogrāfiskā informācija – Metadati.

1.6.2. Saistītās atsauces
[RD 5] ICAO dok. 8126 "Aviācijas informācijas pakalpojumu rokasgrāmata, 6. izdevums, 2003. gads, 2. grozījums, 2009. gada 2. septembris.

[RD 6] ICAO dok. Nr. 9674 "Pasaules ģeodēziskā sistēma", 1984. gada (WGS-84) rokasgrāmata, 2. izdevums, 2002. gads.

1.7. Saistība ar citiem dokumentiem
Saistība starp ES regulām, Komisijas Regulu (ES) Nr. 73/2010 [RD 1], EIROKONTROLES specifikācijām un citiem dokumentiem ir norādīta 1. attēlā.
	[image: image4.emf]


1. attēls. EIROKONTROLES specifikāciju saistība ar citiem dokumentiem
1.8. Definīcijas un saīsinājumi
	Termins
	Definīcija

	ASD
	Gaisa telpas struktūras veidošana

	ATM
	Gaisa satiksmes pārvaldība

	CAT
	Datu kategorijas

	CDDIS
	Crustal Dynamics datu informācijas pakalpojums

	CNS
	Sakari, navigācija un novērošana

	DME
	Attāluma mērīšanas iekārta

	DPS
	Datu ģenerēšanas specifikācija

	EATMN
	Eiropas Gaisa satiksmes pārvaldības tīkls

	ENPRM
	EIROKONTROLES Paziņojums par ierosināto noteikumu izstrādi

	ERAF
	EIROKONTROLES Regulatīvās un konsultatīvās pamatnostādnes

	ES
	Eiropas Savienība

	EIROKONTROLE
	Eiropas Aeronavigācijas drošības organizācija

	EXC
	Datu apmaiņa

	FAS
	Nolaišanās beigu posma segments

	FPD
	Instrumentālās lidojuma procedūras izstrāde

	GBAS
	Zemes funkcionālā papildinājuma sistēma

	GNSS
	Globālā satelītu navigācijas sistēma

	IAIP
	Integrētā aeronavigācijas informācijas pakete

	ICAO
	Starptautiskā Civilās aviācijas organizācija

	ICS
	Ieviešanas atbilstības paziņojums

	ISO
	Starptautiskā standartizācijas organizācija

	ITRF
	Starptautiskā zemes koordinātu sistēma

	ITRS
	Starptautiskā zemes koordinātu sistēma

	MoC
	Atbilstības panākšanas līdzekļi

	MSL
	Vidējais jūras līmenis

	PRO
	Datu apstrāde

	RDQ
	Datu kvalitātes prasības

	REF
	Koordinātu sistēmas specifikācija

	SARP
	Standarti un ieteicamā prakse

	SDG
	Specifikāciju sagatavošanas darba grupa

	SES
	Vienotā Eiropas gaisa telpa

	SVY
	Mērījumu veikšana

	UOM
	Mērvienības

	UTC
	Saskaņotais universālais laiks

	VAL
	Validācija un verificēšana

	VOR
	Ļoti augstas frekvences (VHF) riņķa darbības radiobāka

	WGS-84
	Pasaules ģeodēziskā sistēma 1984


ADQ IR [RD 1] atsaucas uz Regulas (EK) Nr. 549/2004 (kas grozīta ar Regulu Nr. 1070/2009) 2. pantu kā galveno terminoloģijas avotu. Papildus tam ADQ IR 3. pantā noteikta virkne citu piemērojamu terminu. Šajā specifikācijā tiek piemēroti terminu abi saraksti.
1.9. Savietojamības mērķis
Šajā punktā izklāstīts savietojamības mērķis. Šeit sniegts skaidrojums augsta līmeņa pakalpojuma darbības vides definīcijai, un tas palīdz labāk saprast to, kādi rezultāti jāsasniedz.
Lai nodrošinātu bezproblēmu darbību, savietojamības prasības ir noteiktas vairākos līmeņos.

a) Ģeogrāfiskais līmenis

Lai nodrošinātu optimālu efektivitāti, EIROKONTROLES Specifikāciju attiecībā uz aeronavigācijas datu ģenerēšanu ieteicams īstenot un izmantot pēc iespējas plaši. Komisijas Regula (ES) Nr. 73/2010 [RD 1] ir piemērojama visā EATMN, un dalībvalstīm ļoti ieteicams pieņemt vienu un to pašu MoC.

a) Procesuālais līmenis

Datu ģenerētājiem un tām personām, kas darbojas ar datiem un/vai informāciju, jādarbojas saskanīgi, lai nodrošinātu bezproblēmu darbību. Nepieciešamas arī kļūdu paziņošanas, mērījumu un labošanas pasākumu procedūras.

b) Pilnīgums

Pilnīga informācijas ķēde no datu ģenerētāja līdz pat datu galalietotājam
.

ICAO 15. pielikumā [RD 3] un ar to saistītajos vadlīniju materiālos (dok. Nr. 8126 [RD 5]) sīki izklāstīts valsts AIP saturs un struktūra. Tajā norādītas datu kvalitātes prasības, kuras piemēro ierobežotai datu kopai ICAO 15. pielikuma [RD 3] darbības jomā.

Komisijas Regulā (ES) Nr. 73/2010 [RD 1] apskatīti elektronisko datu procesi un datu sniegšana, un ar to tiek papildinātas un stiprinātas ICAO 15. pielikumā noteiktās prasības ar mērķi:

a) panākt noteikumu īstenošanu nolūkā nodrošināt aeronavigācijas datu/informācijas kvalitāti (precizitāti, izšķirtspēju, integritāti), pilnīgumu, saskanību un aktualitāti;

b) izklāstīt prasības attiecībā uz to, kā dati ģenerējami un pārsūtāmi no viena dalībnieka citam dalībniekam un kā veicama automātiska datu apdare un apstrāde. Jo īpaši ar noteikumiem jānodrošina nepieciešamais integritātes, drošības un validācijas līmenis.
Lai nodrošinātu iespēju sasniegt savietojamības mērķi, šī EIROKONTROLES specifikācija nosaka MoC aeronavigācijas datu ģenerēšanas jomā.
Iekļautas atsauces uz ārējiem standartiem un dokumentiem, kurus uztur citas organizācijas. Tas jo īpaši ir saistīts ar IAIP saturu, elektroniskajiem datiem par reljefu un šķēršļiem un lidlauka kartogrāfiskajiem datiem, pamatojoties uz ICAO 15. pielikumu [RD 3] un ICAO dok. Nr. 8126 [RD 5].
2. (Normatīvā) specifikācija attiecībā uz datu ģenerēšanas prasībām

2.1. Vispārējas prasības

2.1.1. Datu kvalitāte

2.1.1. Vispārēji noteikumi

[DO-RDQ-010] Visus datus ģenerē tādā veidā, kas atbilst datu kvalitātes prasībām, kuras noteiktas attiecībā uz konkrēto datu elementu.

2.1.2. Koordinātu sistēmas specifikācija
2.1.2.1. Horizontālo koordinātu sistēma
[DO-REF-010] Kā horizontālo koordinātu sistēmu visu koordinēto datu publicēšanai izmanto Pasaules ģeodēzisko sistēmu 1984 (WGS-84).
[DO-REF-060] Izmantoto horizontālās koordinātu sistēmas versiju reģistrē kā metadatus datu elementa līmenī.

[DO-REF-070] Datu ģenerēšanā izmantoto horizontālo koordinātu sistēmu reģistrē kopā ar koordinātām kā (izcelsmes) metadatus.
2.1.2.2. Vertikālo koordinātu sistēma
[DO-REF-090] Visus uzmērītos vertikālos aeronavigācijas datu punktus izsaka kā augstumu attiecībā pret vidējo jūras līmeni (MSL).

[DO-REF-100] MSL atskaites virsmas noteikšanai izmanto ģeoīda modeli, kas ir pietiekams, lai nodrošinātu ICAO prasību izpildi.
[DO-REF-150] Informāciju par ģeoīda modeli, kas izmantots pacēlumu noteikšanai, kopā ar pacēluma vērtību reģistrē kā (izcelsmes) metadatus datu elementa līmenī.
2.1.2.3. Laika atskaites sistēma
[DO-REF-180] Kā laika atskaites sistēmu attiecībā uz aeronavigācijas datiem izmanto Gregora kalendāru un saskaņoto universālo laiku (UTC) saskaņā ar ICAO 15. pielikumu [RD 3].

2.1.2.4. Mērvienības

[DO-UOM-020] Attiecībā uz visiem skaitliskajiem datiem mērvienības reģistrē kā metadatus.
2.1.3. Datu ģenerēšanas specifikācijas
[DO-DPS-010] Puse, kas pieprasa datu ģenerēšanu, grozīšanu vai atsaukšanu, skaidri norāda attiecīgos datus un pasākumu, kas piemērojams attiecībā uz tiem, šim nolūkam izmantojot datu ģenerēšanas specifikāciju.

[DO-DPS-020] Datu ģenerēšanas specifikācijā:
a) skaidri norāda vienību, kurai dati jāsniedz;
b) skaidri norāda izmantojamo ziņojuma formātu;
c) iekļauj datu kvalitātes prasības.
[DO-DPS-030] Datu ģenerētājs ģenerē, groza vai atsauc datus saskaņā ar datu ģenerēšanas specifikāciju.
[DO-DPS-040] Datu ģenerētājs nodrošina to, ka gadījumā, ja tiek ģenerēti, grozīti vai atsaukti dati ar kritisku datu integritātes līmeni, tiek veikta neatkarīga pārbaude, lai apstiprinātu, ka ģenerēšana ir veikta saskaņā ar datu ģenerēšanas specifikāciju.

[DO-DPS-050] Datu ģenerētājs reģistrē metadatos tās darbības, kas veiktas, lai ģenerētu, grozītu vai atsauktu datus saskaņā ar datu ģenerēšanas specifikāciju.

[DO-DPS-070] Puse, kas pieprasa datu ģenerēšanu, grozīšanu vai atsaukšanu, pārbauda, vai datu ģenerētājs ir pareizi īstenojis datu ģenerēšanas specifikāciju.

2.1.4. Īpašas datu kategorijas
2.1.4.1. Aprēķinātie un atvasinātie dati
2.1.4.1.1. Avota dati
[DO-CAT-040] Koordinātu datus, kurus nenosaka mērījumu veikšanas laikā, nosaka vienā no šādiem veidiem:
a) aprēķina, izmantojot ģeodēziskus algoritmus un avota datus, kas noteikti WGS-84, piemēram:

* azimutu un attālumu no punkta;
* no diviem punktiem izejošu azimutu krustošanās vietu;
* no trīs punktiem mērītu attālumu krustošanās vietu;
 b) l) atvasina no avota datiem, kas noteikti WGS-84, piemēram:

* no manuāli izraudzītiem punktiem uz ģeogrāfiskā garuma vai platuma līnijas;

* no manuāli izraudzītiem punktiem, kas noteikti "pēc definīcijas".
[DO-CAT-050] Datu aprēķināšanā vai atvasināšanā izmantotos paņēmienus reģistrē kā metadatus.
[DO-CAT-060] Pirms datu elementa aprēķināšanas/atvasināšanas nodrošina to, ka izmantotie ievades dati ir pietiekami kvalitatīvi, lai iegūtu izvades datus nepieciešamajā kvalitātē.

[DO-CAT-120] Atvasinātos datus validē, izmantojot atbilstošus līdzekļus.
[DO-CAT-130] Dokumentē aprēķināto vai atvasināto datu validācijas paņēmienu.
2.1.5. Datu apstrāde
[DO-PRO-010] Aeronavigācijas datu/informācijas apstrādi vienmēr veic tā, lai nodrošinātu precizitāti un izšķirtspēju un datu kvalitātes prasību izpildi.
2.1.6. Datu apmaiņa
[DO-EXC-030] Datu apmaiņas līdzekļus un formātu dokumentē, ņemot vērā formālo vienošanos, ko panākušas nosūtītāja puse un saņēmēja puse.
2.1.7. Datu validācija un verificēšana
[DO-VAL-010] Piemēro tādus datu validācijas un verificēšanas procesus, kas pienācīgi nodrošina integritātes līmeni, kāds noteikts attiecībā uz konkrēto datu elementu.

[DO-VAL-020] Pirms aeronavigācijas datu/informāciju izmantošanas citu datu atvasināšanā vai aprēķināšanā tos validē un verificē.

2.2. Mērījumu veikšana
2.2.1. Iekārtas un atbilstošās minimālās datu prasības
[DO-SVY-020] Objekta koordinātu ģenerēšanai izmanto tādu mērījumu veikšanas paņēmienu, kas nodrošina datu kvalitātes prasību izpildi.

[DO-SVY-030] Objekta koordinātu ģenerēšanai izmanto validētu mērījumu veikšanas paņēmienu, lai tas nodrošinātu datu kvalitātes prasības.
2.2.1.1. Mērīšanas instrumentu kalibrēšana

[DO-SVY-050] Apliecina, ka visi mērīšanas instrumenti, kurus izmanto mērījumos, uz kuriem attiecas šī EIROKONTROLES specifikācija, ir kalibrēti un spēj nodrošināt precizitāti, kāda nepieciešama attiecīgajam uzdevumam.
[DO-SVY-060] Sensoru kalibrēšanas norādījumus izstrādā, pamatojoties uz mērīšanas paņēmiena prasībām un sensora ražotāja prasībām.

[DO-SVY-080] Apliecina, ka instrumentu kalibrēšana ir spēkā visā izmantošanas laikā.
[DO-SVY-090] Mērījumu atskaitē norāda sīku informāciju par kalibrēšanas procesu un rezultātiem.

2.2.2. Datu apdare
[DO-SVY-100] Atskaites punktu koordinātas ielādē mērīšanas instrumentā, izmantojot digitālu datu pārsūtīšanu.

[DO-SVY-120] Datu ģenerētājs nodrošina, lai laukā veiktie mērījumi tiktu iegūti un saglabāti digitāli.

[DO-SVY-130] Where information, such as lever arm or tripod height, cannot be measured by digital sensors, the surveyor shall provide evidence that such information is not affected by a gross error.[DO-SVY-130] Ja informāciju, piemēram, ģeodēzisko instrumentu ģeometrisko asu stāvokli, nav iespējams noteikt, izmantojot digitālos sensorus, ģeodēzists sniedz pierādījumus, ka šādu informāciju neietekmē liela kļūda.
2.2.3. Datu uzturēšana
[DO-SVY-150] Uzmērīto, aprēķināto un atvasināto datu uzturēšanu veic visā datu elementa dzīves ciklā un vismaz piecus gadus pēc šā laika posma beigām vai piecus gadus pēc jebkura datu elementa, kas aprēķināts vai atvasināts no šiem datiem, derīguma termiņa beigām, atkarībā no tā, kurš termiņš ir vēlāks.

[DO-SVY-160] Ģeodēzisti digitāli iegūst un saglabā novērojumus (neapstrādātus datus u. tml.), parametrus un starpdatus.

[DO-SVY-170] Visu informāciju (parametrus, starprezultātus u. c.) un ierakstus (mērījumu atskaiti, tostarp datu kvalitātes novērtējumu, metadatus u. c.), kas saistīti ar uzmērīto, aprēķināto vai atvasināto aeronavigācijas datu elementu, uztur kopā ar datu elementu visā datu elementa dzīves ciklā.

[DO-SVY-180] Visus uzmērījumu datus, attiecībā uz kuriem noteikts kritisks vai būtisks datu integritātes līmenis, pārbauda vismaz vienu reizi gadā, lai noteiktu, vai nav notikušas izmaiņas.

[DO-SVY-210] Ja pozicionālā precizitāte, kas izteikta kā mērījumu apvienotā nenoteiktība, pārsniedz precizitātes prasību, kas piemērojama attiecībā uz konkrētajām koordinātām, attiecīgos datus uzmēra (aprēķina) atkārtoti.

2.2.4. Vispārējās prasības un mērījumu veikšanas principi

[DO-SVY-230] Ja koordinātas no lokālās koordinātu sistēmas, kas atbilst datu kvalitātes prasībām, tiek matemātiski konvertētas uz Starptautisko zemes koordinātu sistēmu (ITRF), apliecina, ka konvertācijas process nodrošina atbilstību piemērojamajām datu kvalitātes prasībām.

[DO-SVY-240] Mērījumus veic ar tādu precizitāti, lai katra novērojuma nenoteiktība būtu pietiekami maza, tā ka nodrošinātu atbilstību datu kvalitātes prasībām.

[DO-SVY-260] Koordinātu datu ģenerēšanu veic pietiekami augstā ticamības līmenī, ņemot vērā izmantoto mērījumu veikšanas paņēmienu, mērījumu uzstādījumus un vides apstākļus, lai nodrošinātu atbilstību datu kvalitātes prasībām.

[DO-SVY-280] Attiecībā uz visiem mērījumu datiem, kuriem piešķirts kritisks datu integritātes līmenis, veic atbilstošus papildu mērījumus, lai identificētu uzmērījumu kļūdas, kuras nav iespējams konstatēt, ja veic tikai vienu mērījumu.

[DO-SVY-300] Ja no darbības viedokļa ir izdevīgi darboties lokālā (plaknes) koordinātu sistēmā, sniedz pierādījumus tam, ka pāreja uz lokālo koordinātu sistēmu un no tās neietekmē precizitāti.

[DO-SVY-320] Ja tiek izmantota plaknes koordinātu sistēma, visus projekciju parametrus attiecībā uz koordinātu sistēmu reģistrē ar ģenerētajām koordinātēm saistītajos metadatos, lai nodrošinātu iespēju nepārprotami rekonstruēt projekciju.
[DO-SVY-340] Organizācija, kas veic mērījumus, sazinās ar iestādi, kas šos mērījumus pieprasījusi, ja nepieciešama sīkāka informācija par kādu no uzmērāmajām iekārtām
.

2.2.5. Ģeodēziskais atbalsta tīkls

2.2.5.1. Vispārējās prasības
[DO-SVY-360] Ja nepastāv tāds ģeodēziskais tīkls, kas nodrošina precīzu un uzticamu ģeodēzisku savienojumu ar ITRF, vai ja ģeodēziskais tīkls nav piemērots ierosinātajiem lietojumiem un paņēmieniem, izveido mērījumu atbalsta staciju tīklu.

2.2.5.2. Ģeodēziskā atbalsta tīkla kvalitātes prasības

[DO-SVY-420] Piemēro tādu attālumu no mērījumu atbalsta stacijām līdz uzmērāmajiem elementiem, kas nodrošina to, ka kopējā mērījumu nenoteiktība (t. i., norādītā telpiskā precizitāte) nav pretrunā precizitātes prasībai, ko piemēro attiecībā uz mērāmo elementu.

[DO-SVY-430] Nepastāvīgu mērījumu atbalsta staciju novietojuma maiņu vizuāli pārbauda vienu reizi gadā.

[DO-SVY-440] Ja konstatētas izmaiņas mērījumu atbalsta staciju novietojumā, tās uzmēra atkārtoti pirms to izmantošanas mērījumos.
2.2.5.3. Kontroles mērījumu veikšana
[DO-SVY-580] Veic mērījumus, lai lidlauka ģeodēzisko atbalsta tīklu savienotu ar ITRF ģeodēziskajā sistēmā tā, ka mērījuma nenoteiktība nav pretrunā precizitātes prasībai, ko piemēro attiecībā uz atbalsta tīklu.

[DO-SVY-590] Attiecībā uz katru ģeodēziskajā tīklā ietilpstošo atbalsta punktu statiskos relatīvos diferenciālos globālās satelītu navigācijas sistēmas (GNSS) vektorus mēra vismaz divos attiecīgā ģeodēziskā tīkla punktos.

[DO-SVY-600] Attiecībā uz savienojumu ar ITRF izmanto trīs vai vairāk punktus.
2.2.5.4. Sakarību noteikšana starp lokālo atskaites sistēmu un ITRF
[DO-SVY-620] Ja pastāvoši relatīvie mērījumi ir jāsaista ar ITRF (piemēram, lidlauka šķēršļu mērījumi) un valsts ģeodēzijas iestāde nav sniegusi informāciju par lokālo saistību (ģeogrāfiskā platuma, garuma, orientācijas un mēroga atšķirības) starp lokālo atskaites sistēmu un ITRF, to nosaka, veicot novērojumus.

[DO-SVY-630] Sniedz pierādījumus, kas apliecina to, ka sakarības starp lokālo atskaites sistēmu un ITRF precizitāte ir atbilstoša nepieciešamajai pārveidojamo datu precizitātei.

[DO-SVY-640] Pastāvošo atskaites sistēmu un lokālās sakarību vērtības un precizitāti reģistrē kā metadatus.
[DO-SVY-650] Parametrus, saskaņā ar kuriem pastāvošos datus pārveido ITRF sistēmā, reģistrē kā metadatus.
2.2.6. Lidlauka iekārtu mērījumu prasības
2.2.6.1. Radionavigācijas iekārtas
[DO-SVY-660] Attiecībā uz radionavigācijas iekārtām mērījumu atskaites punktu novieto iespējami tuvu raidošās antenas fāžu centram (sk. attēlus šīs specifikācijas 2. sējuma E pielikumā).
[DO-SVY-670] Uz zemes esošās funkcionālās papildinājuma sistēmas (GBAS) zemes iekārtām noteiktais mērījumu punkts ir GBAS atskaites punkts – sk. attēlu šīs specifikācijas 2. sējuma E pielikumā.

[DO-SVY-680] Organizācija, kas veic mērījumus, sazinās ar iestādi, kas šos mērījumus pieprasījusi, ja nepieciešama sīkāka informācija par iekārtām, kas aprakstītas šīs specifikācijas 2. sējuma E pielikumā.

[DO-SVY-690] Kopā novietotai VOR/attāluma mērīšanas iekārtai (DME), kurā attālums starp antenām pārsniedz 30 metrus, uzmēra abas antenas.

[DO-SVY-700] Kopā novietotai VOR/DME, kurā attālums starp antenām nepārsniedz 30 metrus, informāciju par šīs vienības novietojumu nosaka, pamatojoties uz DME elementa novietojumu.

[DO-SVY-710] Ja nav iespējams izveidot tiešu savienojumu ar ITRF, lokālā savienojuma paņēmienu reģistrē kā metadatus.
2.2.6.2. Skrejceļu ass līnijas un sliekšņi

[DO-SVY-770] Ja skrejceļa sliekšņa marķējums nepastāv, valsts administrācija nav noteikusi slieksni vai nav skrejceļa sliekšņa marķējuma vai sliekšņa apgaismojuma, ģeodēzists izvēlas atbilstošu mērījumu punktu saskaņā ar šīs specifikācijas 2. sējuma E pielikumu.
2.2.7. Mērījumu datu apstrāde

[DO-SVY-1340] Informāciju par atbalsta staciju un atskaites punktiem digitāli pārsūta un ielādē mērījumu sensorā.

[DO-SVY-1350] Neapstrādātus datus digitāli pārsūta un ielādē mērījumu apstrādes programmatūrā.
[DO-SVY-1360] Parametrus, kurus izmanto datu apstrādē un kuri ietekmē datu apstrādes rezultātus, reģistrē kā metadatus.

[DO-SVY-1370] Kritisko un būtisko datu pārveidē vai konvertācijā izmantotos parametrus pirms izmantošanas validē neatkarīgā verifikācijā.
[DO-SVY-1400] Katram kartogrāfiskajam objektam, kura koordinātas, attāluma/garuma, pacēluma/augstuma vai leņķa vērtības nav iespējams tieši izmērīt, taču ir iespējams aprēķināt, saistību starp neapstrādātajiem datiem, parametriem un starpdatiem reģistrē, lai nodrošinātu izsekojamību.

[DO-SVY-1410] Where the geometry of features, such as obstacles, is derived by human interaction from base data, it shall be subject to independent verification to identify any errors that may have been introduced.[DO-SVY-1410] Ja objektu ģeometrija, piemēram, šķēršļiem, ir noteikta, iekrustojot no atskaites punktiem, tad attiecībā uz to piemēro neatkarīgu verifikāciju, lai identificētu iespējamās kļūdas.
2.2.8. Kvalitātes nodrošināšana

2.2.8.1. Vispārēji noteikumi

[DO-SVY-1420] Ja mērījumu dati neatbilst norādītajām datu kvalitātes prasībām vai ja atbilstību datu kvalitātes prasībām nav iespējams pierādīt, datu ģenerētājs nodrošina, ka šādi elementi tiek identificēti un visas neatbilstības paziņotas.

2.2.8.2. Datu kvalitātes novērtēšana

[DO-SVY-1430] Visus ģenerētos datus novērtē, lai nodrošinātu to, ka tie atbilst ģenerēšanas pieprasījumā noteiktajām datu kvalitātes prasībām.
[DO-SVY-1440] Datus apstrādā un šo apstrādi apliecinošos pierādījumus uztur tā, lai būtu iespējams novērtēt apstrādes kvalitāti un identificēt kļūdas.

2.2.8.3. Kvalitātes paziņošana
[DO-SVY-1460] Skaitliskos kvalitātes rezultātus paziņo kā metadatus saskaņā ar Starptautiskās Standartizācijas organizācijas (ISO) 19115:2003 [RD 4].

[DO-SVY-1470] Vienmēr, kad prasībās norādīts kvalitātes atbilstības līmenis, atbilstību nosaka, datu kvalitātes rezultātus salīdzinot ar šo līmeni.

[DO-SVY-1480] Datu atbilstību attiecīgajai datu kvalitātes prasībai paziņo "atbilst/neatbilst" veidā.
2.2.9. Prasības attiecībā uz mērījumu atskaitēm
2.2.9.1. Vispārēja informācija
[DO-SVY-1490] Visus mērījumus, ko veic, lai noteiktu aeronavigācijas datu/informācijas koordinātes, paziņo kā metadatus saskaņā ar ISO 19115:2003 [RD 4].

[DO-SVY-1500] Ierakstus metadatos veic tādā detalizācijas pakāpē, lai nodrošinātu aeronavigācijas datu/informācijas izsekojamību un to lietderības novērtēšanu.
[DO-SVY-1520] Par mērījumiem atbildīgo organizāciju norāda metadatos saskaņā ar ISO 19115:2003 [RD 4] 6.3.2.2. punktu.
[DO-SVY-1530] Mērījumu veikšanas mērķi norāda metadatos (sk. ISO 19115:2003 [RD 4] 6.3.2.2. punktu).
2.2.9.2. Izcelsmes informācija

[DO-SVY-1550] Izcelsmes informāciju norāda metadatos saskaņā ar ISO 19115:2003 [RD 4] 6.3.2.4. punktu.

[DO-SVY-1580] Attiecībā uz katru apstrādes posmu izcelsmes informācijā iekļauj tās personas vārdu, uzvārdu un amatu, kura ir apstrādājusi datus.
[DO-SVY-1590] Izcelsmes informācijā norāda datu ģenerēšanā izmantoto paņēmienu un sensoru (aprīkojumu).
[DO-SVY-1610] Ja datu ģenerēšanas procesā izmanto trešās personas piegādātus datus (piemēram, pastāvīgais GNSS tīkls, ģeoīda modelis), metadatos reģistrē atbilstošo informāciju par šiem datiem, lai nodrošinātu izsekojamību.

2.2.9.3. Datu kvalitātes informācija
[DO-SVY-1620] Datu validācijas pasākumus norāda metadatos saskaņā ar ISO 19115:2003 [RD 4] 6.3.2.4. punktu.
2.3. Instrumentālo lidojumu procedūru izstrāde

2.3.1. Vispārēja informācija

[DO-FPD-090] Aeronavigācijas informācijas, reljefa un šķēršļu datu avotus dokumentē.

[DO-FPD-100] Izstrādātājs ir atbildīgs par saņemto datu verificēšanu un izstrādei svarīgo datu validāciju.
[DO-FPD-140] Ja izmanto manuālu datu ierakstu, piemēro papildu verifikācijas pārbaudes, lai pārliecinātos par to, ka nav pieļautas kļūdas.

2.3.2. Lidojumu procedūru izstrādātāju apmācība un kvalifikācija

[DO-FPD-170] Instrumentālo lidojumu procedūru izstrādātāji ir pietiekami kvalificēti un ir veiksmīgi pabeiguši atzītus apmācības kursus.

2.3.3. Instrumentālo lidojumu procedūru validācija un verificēšana
[DO-FPD-190] Pirms publicēšanas instrumentālo lidojumu procedūru validē, lai pārliecinātos par to, ka procedūra ir pareizi izstrādāta, to var piemērot lidojumos un tās apraksts ir pilnīgs un saskanīgs.
[DO-FPD-200] Pirms instrumentālā lidojumu procedūra tiek publicēta, to pārbauda kvalificēts instrumentālās procedūras izstrādātājs, kas nav piedalījies tās izstrādē.

[DO-FPD-210] Pārbaudi veic tā, lai pārliecinātos par to, ka izstrādē izmantotie dati ir verificēti un validēti, kritēriji ir piemēroti pareizi, pieejamie norādījumi tiek ievēroti, ierosinātās procedūras atbilst prasībām, kas noteiktas attiecībā uz paredzēto operāciju, un publikācijas dati ir pilnīgi un saskanīgi.
[DO-FPD-220] Validācijas un verificēšanas rezultātus kopā ar secinājumiem reģistrē procedūras metadatos.
2.3.4. Kvalitātes dokumentācija
[DO-FPD-270] Nodrošina to, ka visām instrumentālo lidojumu procedūrām iespējams izsekot līdz to izstrādes avotam, izmantojot nepārtrauktu auditācijas pierakstu, kas reģistrēts metadatos.

[DO-FPD-280] Auditācijas pierakstā attiecībā uz izstrādes avotu reģistrē vismaz šādu informāciju:
a) procedūras izstrādātāja vārds, uzvārds;

b) izstrādes organizācija;

c) izstrādes datums;
d) izstrādes pamatojums;
e) piemērojamo izstrādes kritēriju versija;

f) datu avoti;

g) izmantotie parametri;

h) procedūras izstrādes pieņēmumi un ierobežojumi;

i) izstrādes pārbaudītāja vārds, uzvārds;

j) izstrādes apstiprināšanas datums.
2.4. Gaisa telpa un gaisa satiksmes pakalpojumu maršrutu plānošana

2.4.1. Vispārēja informācija
[DO-ASD-120] Ja pastāv kopējas robežas, tās oficiāli koordinē ar iestādi, kas atbildīga par kaimiņos esošo gaisa telpu.

[DO-ASD-130] Horizontālās dimensijas nosaka, atsaucoties uz WGS-84.
[DO-ASD-170] Ja izmanto manuālu datu ierakstu, piemēro papildu verifikācijas pārbaudes, lai pārliecinātos par to, ka nav pieļautas kļūdas.

2.4.2. Kvalitātes dokumentācija
[DO-ASD-180] Nodrošina to, ka visas gaisa telpas struktūras ir iespējams izsekot līdz to izstrādes avotam, izmantojot nepārtrauktu auditācijas pierakstu.

[DO-ASD-190] Informācijā par izstrādes avotu iekļauj šādus datus:
a) gaisa telpas struktūras veidotāja vārds, uzvārds;

b) struktūras izveides organizācija;

c) struktūras izveides datums.
[DO-SVY-200] Pieraksti tiek uzturēti visā gaisa telpas struktūras pastāvēšanas laikā un vismaz piecus gadus pēc šā laika posma beigām vai piecus gadus pēc jebkura datu elementa, kas aprēķināts vai atvasināts no šiem datiem, derīguma termiņa beigām, atkarībā no tā, kurš termiņš ir vēlāks.

3. Testēšana un verificēšana
3.1. Ievads
Lai nodrošinātu atbilstību iespējamajam MoC, kas sīki izklāstīts šajā EIROKONTROLES specifikācijā, īsteno obligātās prasības, kas minētas 2. nodaļā, un pārbauda atbilstību šīm prasībām. Testu aprakstu var iekļaut informatīvajā materiālā, kas sagatavots to nepieciešamo atbilstības verificēšanas darbību atbalstam, kuras noteiktas grozītās Savietojamības regulas (EK) Nr. 552/2004 5. un 6. pantā.
4. Saikne ar reglamentējošajiem noteikumiem
4.1. Ieviešanas atbilstības paziņojumi (ICS)
Šo EIROKONTROLES specifikāciju var izmantot atbilstības verificēšanas pasākumu atbalstam saistībā ar Komisijas Regulu (ES) Nr. 73/2010, un tāpēc B PIELIKUMĀ ir minēti attiecīgie atbilstības novērtēšanas līdzekļi. Šādos līdzekļos ir iekļautas arī ICS standartformas, kuras var izmantot tam, lai reģistrētu atbilstības šai EIROKONTROLES specifikācijai līmeni.

ICS standartformas paredzēts izmantot šādas informācijas sniegšanai:
a) atbilstība vai neatbilstība specifikācijas prasībām (kas tekstā formulētas īstenības izteiksmē);
b) atkāpju iemesli gadījumos, ja paziņota neatbilstība specifikācijas prasībām.
ICS standartformās prasības iedalītas šādās kategorijās:
* "M" (obligātas) attiecībā uz elementiem, kas formulēti īstenības izteiksmē;
* "CM" (nosacīti obligātas) elementus piemēro vienīgi tad, ja ir īstenota neobligāta pamatprasība; nosacīti obligātie elementi nosaka sīkākas prasības attiecībā uz to, kā īstenojama pamatprasība.
Aizpildītus ICS var izmantot Eiropas Komisijas deklarācijas par piemērotību lietošanai atbalstam un/vai kā daļu no tehniskās datnes, kas papildina Eiropas Komisijas verificēšanas deklarāciju.
4.2. Saikne ar Komisijas Regulu (ES) Nr. 73/2010

C PIELIKUMĀ noteikta saikne starp Komisijas Regulas (ES) Nr. 73/2010 [RD 1] noteikumiem un konkrētiem šīs EIROKONTROLES specifikācijas punktiem.

A PIELIKUMS. KONFIGURĀCIJAS KONTROLE
A.1. MoC ELEMENTA IDENTIFIKĀCIJA
	MoC_Nosaukums
	MoC_ID
	MoC_Izdevums

	EIROKONTROLES Specifikācija attiecībā uz aeronavigācijas datu ģenerēšanu 
	EUROCONTROL-SPEC-154
	1.0.


A.2. IERAKSTS PAR IZMAIŅĀM MoC ELEMENTĀ
Turpmākajā tabulā reģistrēti visi MoC specifikāciju izdevumi hronoloģiskā secībā.

	Specifikācijas dokumenta identifikators
	Izdevuma numurs
	Izdošanas datums
	Izmaiņu iemesls
	Skartās sadaļas

	EUROCONTROL-SPEC-154
	1.0.
	04.02.2013.
	Sākotnējā specifikācija
	Visas


A.3. MoC ELEMENTA SAIKNE AR REGLAMENTĒJOŠAJIEM NOTEIKUMIEM
Turpmākajā tabulā reģistrēta informācija par šā MoC elementa saikni ar reglamentējošajiem noteikumiem.

	Specifikācijas dokumenta identifikators
	Izdevuma numurs
	Atsauce uz īstenošanas noteikumiem
	Atsauce uz reglamentējošajiem noteikumiem
	Apstiprināšanas datums

	EUROCONTROL-SPEC-154
	1.0.
	Komisijas Regulai (ES) Nr. 73/2010
	6. panta 4. un 6. punkts
	


B PIELIKUMS. ATBILSTĪBAS NOVĒRTĒŠANAS NORĀDĪJUMI
Šajā sadaļā sniegti atbilstības novērtēšanas norādījumi, kas pieejami attiecībā uz iespējamo MoC, kurš noteikts šīs EIROKONTROLES specifikācijas 2. nodaļā.

Iesniedzējiem, kas apgalvo, ka pastāv atbilstība EIROKONTROLES specifikācijai, jāaizpilda turpmāk sniegtais atbilstības formulējums.

Piezīme. Turpmāk sniegtajā tabulā atbilstība ir norādīta ailē "Atbilstības standarts" ar atzīmi "M" (obligāta) vai "CM" (nosacīti obligāta).
	Identifikators
	Objekts
	Atbilstības standarts
	Saistība

	DO-RDQ-010
	Datu kvalitātes prasības.
	M
	

	DO-REF-010
	Horizontālo koordinātu sistēma.
	M
	

	DO-REF-060
	Horizontālo koordinātu sistēmas versija.
	M
	

	DO-REF-070
	Horizontālo koordinātu sistēmas un koordinātu reģistrēšana.
	M
	

	DO-REF-090
	Augstums attiecībā pret vidējo jūras līmeni.
	M
	

	DO-REF-100
	Ģeoīda modelis MSL atskaites virsmas noteikšanai.
	M
	

	DO-REF-150
	Informācijas par ģeoīda modeli reģistrēšana.
	M
	

	DO-REF-180
	Laika atskaites sistēma.
	M
	

	DO-UOM-020
	Mērvienības reģistrēšana metadatos.
	M
	

	DO-DPS-010
	Pieprasītāja puse izmanto datu ģenerēšanas specifikāciju.
	M
	

	DO-DPS-020
	Datu ģenerēšanas specifikācijas saturs.
	M
	

	DO-DPS-030
	Datu ģenerētājs – atbilstība datu ģenerēšanas specifikācijai.
	M
	

	DO-DPS-040
	Neatkarīga datu verificēšana.
	M
	

	DO-DPS-050
	Datu ģenerētājs – ziņojuma sagatavošana.
	M
	

	DO-DPS-070
	Pieprasītāja puse – datu ģenerēšanas specifikācijas īstenošanas verificēšana.
	M
	

	DO-CAT-040
	Tādu datu aprēķināšana vai atvasināšana, kas nav noteikti mērījumos.
	M
	

	DO-CAT-050
	Aprēķināšanas vai atvasināšanas paņēmiens.
	M
	

	DO-CAT-060
	Ievades datu kvalitāte.
	M
	

	DO-CAT-120
	Atvasināto datu validācija.
	M
	

	DO-CAT-130
	Validācijas paņēmiena dokumentēšana.
	M
	

	DO-PRO-010
	Datu/informācijas apstrāde.
	M
	

	DO-EXC-030
	 Formālas vienošanās noteikti datu apmaiņas līdzekļi un formāts.
	M
	

	DO-VAL-010
	Datu validācija un verificēšana.
	M
	

	DO-VAL-020
	 Datu validācija un verificēšana pirms to izmantošanas datu atvasināšanai/aprēķināšanai.
	M
	

	DO-SVY-020
	Mērījumu veikšanas paņēmiens, ko piemēro ģenerēšanā un ar ko iespējams nodrošināt atbilstību datu kvalitātes prasībām.
	M
	

	DO-SVY-030
	Validācija, kurā pārbauda to, vai ar mērījumu veikšanas paņēmienu ir iespējams nodrošināt atbilstību datu kvalitātes prasībām.
	M
	

	DO-SVY-050
	Mērīšanas instrumentu kalibrēšana un darbības parametri.
	M
	

	DO-SVY-060
	Sensora kalibrēšanas norādījumi.
	M
	

	DO-SVY-080
	Aprīkojuma kalibrācijas derīguma termiņš.
	M
	

	DO-SVY-090
	Mērījumu atskaites saturs.
	M
	

	DO-SVY-100
	Atskaites punktu ielāde.
	M
	

	DO-SVY-120
	Mērījumu digitāla iegūšana un saglabāšana.
	M
	

	DO-SVY-130
	Pierādījumu sniegšana attiecībā uz būtiskām kļūdām gadījumā, ja informāciju nav iespējams izmērīt, izmantojot digitālus sensorus.
	M
	

	DO-SVY-150
	Uzmērītu, aprēķinātu un atvasinātu datu uzturēšana.
	M
	

	DO-SVY-160
	Novērojumu, parametru un starpdatu digitāla iegūšana un saglabāšana.
	M
	

	DO-SVY-170
	Informācijas un ierakstu uzturēšana.
	M
	

	DO-SVY-180
	Kritisko un būtisko datu uzraudzība.
	M
	

	DO-SVY-210
	Atkārtota mērīšana gadījumā, ja pozicionālā precizitāte pārsniedz precizitātes prasību.
	M
	

	DO-SVY-230
	Konvertācijas procesa prasības attiecībā uz konvertāciju uz ITRF.
	M
	

	DO-SVY-240
	Mērījumu veikšanas precizitāte.
	M
	

	DO-SVY-260
	Koordinātu datu ģenerēšanas uzticamība.
	M
	

	DO-SVY-280
	Kritisko datu papildu mērījumi.
	M
	

	DO-SVY-300
	Pierādījumi par pārveidošanu atbilstīgi vietējai koordinātu sistēmai un no šādas sistēmas.
	M
	

	DO-SVY-320
	Projekcijas parametru reģistrēšana plaknes koordinātu sistēmai.
	CM
	DO-SVY-310 (2. sējums)

	DO-SVY-340
	Saziņa, lai iegūtu skaidrojumu par iekārtu.
	M
	

	DO-SVY-360
	Mērījumu atbalsta staciju tīkla izveide gadījumā, ja nav pieejams ģeodēziskais tīkls vai pieejams neatbilstošs ģeodēziskais tīkls.
	M
	

	DO-SVY-420
	Prasības attiecībā uz attālumu starp mērījumu atbalsta stacijām un uzmērāmajiem elementiem.
	M
	

	DO-SVY-430
	Mērījumu atbalsta staciju atrašanās vietas uzraudzība.
	M
	

	DO-SVY-440
	Būtisko datu atkārtota mērīšana gadījumā, ja tiek mainīta mērījumu atbalsta staciju atrašanās vieta.
	M
	

	DO-SVY-580
	Mērījumi, ar ko lidlauka ģeodēziskais atbalsta tīkls tiek savienots ar ITRF ģeodēzisko sistēmu.
	M
	

	DO-SVY-590
	Statisko relatīvo pozicionēšanas GNSS vektoru mērījumi.
	M
	

	DO-SVY-600
	Savienojumam ar ITRF paredzētu punktu skaits.
	M
	

	DO-SVY-620
	Novērojumi pastāvošo mērījumu savienošanai ar ITRF gadījumā, ja nav noteikta vietējo parametru saistība starp pastāvošajiem datiem un ITRF.
	M
	

	DO-SVY-630
	Pierādījumi par to, ka vietējo parametru saistība starp pastāvošajiem datiem un ITRF precizitāte ir atbilstoša pārveidojamajiem datiem.
	M
	

	DO-SVY-640
	Pastāvošo datu un vērtību un vietējo parametru saistības precizitātes vērtību reģistrēšana mērījumu atskaitē.
	M
	

	DO-SVY-650
	To parametru reģistrācija mērījumu atskaitē, saskaņā ar kuriem pastāvošie dati tiek pārveidoti ITRF sistēmā.
	M
	

	DO-SVY-660
	Radionavigācijas iekārtu raidošās antenas centra mērīšana.
	M
	

	DO-SVY-670
	GBAS atskaites punkta mērīšana.
	M
	

	DO-SVY-680
	Skaidrojums par iekārtām.
	M
	

	DO-SVY-690
	Abu antenu mērījums kopā novietotam VOR/DME, kurā attālums starp antenām pārsniedz 30 m.
	M
	

	DO-SVY-700
	DME elementa atrašanās vietas mērījums kopā novietotam VOR/DME, kurā attālums starp antenām nepārsniedz 30 m.
	M
	

	DO-SVY-710
	Vietējā savienojuma paņēmiena reģistrācija, ja savienojums nav veikts tieši caur ITRF.
	M
	

	DO-SVY-770
	Mērījumu veikšanas punkta noteikšana attiecībā uz slieksni gadījumā, ja nav marķējumu, nav noteikts slieksnis, nav norādīts sliekšņa punkts un nav sliekšņa apgaismojuma.
	M
	

	DO-SVY-1340
	Kontroles stacijas un atskaites punkta digitāla pārsūtīšana mērījumu sensoram.
	
	

	DO-SVY-1350
	Neapstrādātu datu digitāla pārsūtīšana mērījumu apstrādes nolūkā.
	M
	

	DO-SVY-1360
	Datu apstrādē izmantoto parametru reģistrēšana.
	M
	

	DO-SVY-1370
	Pārveidē vai konvertācijā izmantoto parametru neatkarīga verificēšana.
	M
	

	DO-SVY-1400
	Saistības starp neapstrādātiem datiem, parametriem un starpdatiem reģistrēšana.
	M
	

	DO-SVY-1410
	To kartogrāfisko objektu formas verificēšana, ko noteicis cilvēks, izmantojot bāzes datus.
	M
	

	DO-SVY-1420
	Jebkuras atkāpes no datu kvalitātes prasībām vai nezināmas datu atbilstības identifikācija un paziņošana.
	M
	

	DO-SVY-1430
	Ģenerēto datu novērtēšana.
	M
	

	DO-SVY-1440
	Pierādījumi par apstrādātiem datiem, kas ļauj novērtēt kvalitāti un identificēt kļūdas.
	
	

	DO-SVY-1460
	Skaitlisko kvalitātes rezultātu paziņošana.
	M
	

	DO-SVY-1470
	Atbilstības kvalitātes līmenim noteikšana.
	M
	

	DO-SVY-1480
	Datu atbilstības datu kvalitātes prasībām paziņošana.
	M
	

	DO-SVY-1490
	Informēšana par mērījumu veikšanas darbiem.
	M
	

	DO-SVY-1500
	Reģistrēto metadatu līmenis, lai nodrošinātu izsekojamību.
	M
	

	DO-SVY-1520
	Par mērījumu veikšanu atbildīgās organizācijas norādīšana metadatos.
	M
	

	DO-SVY-1530
	Mērījumu veikšanas mērķa paziņošana metadatos.
	M
	

	DO-SVY-1550
	Izcelsmes informācijas paziņošana.
	M
	

	DO-SVY-1580
	Tās personas vārda, uzvārda un amata iekļaušana izcelsmes informācijā attiecībā uz katru apstrādes posmu, kura veic darbības ar datiem.
	M
	

	DO-SVY-1590
	Datu ģenerēšanā izmantoto paņēmienu un sensora aprīkojuma norādīšana izcelsmes informācijā.
	M
	

	DO-SVY-1610
	To datu reģistrācija, kas saistīti ar datiem, kurus piegādājusi trešā persona, lai nodrošinātu izsekojamību.
	M
	

	DO-SVY-1620
	Datu validācijas pasākumu reģistrācija metadatos.
	M
	

	DO-FPD-090
	Datu avotu dokumentācija.
	M
	

	DO-FPD-100
	Izstrādātāja saņemto datu verificēšana un validācija.
	M
	

	DO-FPD-140
	Verificēšana, ko veic saistībā ar datu manuālu ievadīšanu.
	M
	

	DO-FPD-170
	Instrumentālo lidojumu procedūras izstrādātāju apmācība un kvalifikācija.
	M
	

	DO-FPD-190
	Instrumentālo lidojumu procedūras validācija.
	M
	

	DO-FPD-200
	Instrumentālo lidojumu procedūras izstrādes neatkarīga pārbaude.
	M
	

	DO-FPD-210
	Procedūras izstrādes pārbaudē izmantotā procesa validācija un verifikācija.
	M
	

	DO-FPD-220
	Validācijas un verifikācijas rezultātu reģistrēšana metadatos.
	M
	

	DO-FPD-270
	Instrumentālo lidojumu procedūru izsekojamība.
	M
	

	DO-FPD-280
	Tās informācijas apjoms, kas reģistrējams attiecībā uz instrumentālo lidojumu procedūru izstrādes avotu.
	M
	

	DO-ASD-120
	Kopējo robežu koordinēšana ar iestādi, kas atbildīga par blakus esošo gaisa telpu.
	M
	

	DO-ASD-130
	Norāde attiecībā uz horizontālajām dimensijām.
	M
	

	DO-ASD-170
	Verificēšana, ko veic saistībā ar datu manuālu ievadīšanu.
	M
	

	DO-ASD-180
	Gaisa telpas struktūru izsekojamība.
	M
	

	DO-ASD-190
	Tās informācijas apjoms, kas reģistrējama attiecībā uz izstrādes avotu.
	M
	

	DO-ASD-200
	Ar gaisa telpas struktūrām saistīto ierakstu uzturēšana.
	M
	


C PIELIKUMS. SAIKNE AR REGLAMENTĒJOŠAJIEM NOTEIKUMIEM
Ievads

Šajā papildinājumā noteikta saikne starp reglamentējošiem noteikumiem, proti, Komisijas Regulas (ES) Nr. 73/2010 pantiem un pielikumiem, un precīziem tehniskajiem noteikumiem (pa punktiem), kas iekļauti EIROKONTROLES Specifikācijā attiecībā uz aeronavigācijas datu ģenerēšanu.

Komisijas Regulas (ES) Nr. 73/2010 panti
Pirmajā divās šīs tabulas ailēs ir norādīti Komisijas Regulas (ES) Nr. 73/2010 būtiskie panti, un trešajā ailē ir sniegta mijnorāde uz attiecīgo šīs EIROKONTROLES specifikācijas punktu kopā ar paskaidrojumiem.

6. pants. Datu kvalitāte
	Noteikums
	Regulas teksts
	EIROKONTROLES specifikācijas punkts

	6. panta 4. punkts
	Rīkojoties kā datu ģenerētāji, 2. panta 2. punktā minētās personas ievēro IV pielikuma D daļā noteiktās prasības attiecībā uz datu ģenerēšanu.
	2.1.2.1., 2.1.2.2., 2.1.4.1., 2.1.7., 2.2.2., 2.2.3., 2.2.4., 2.2.6., 2.2.7.

	6. panta 6. punkts
	Kad 2. panta 2. punktā minētās personas darbojas kā subjekts, kas atbild par oficiālo pieprasījumu datu ģenerēšanai, tās nodrošina, ka:
	

	
	a) datus veido, groza vai dzēš saskaņā ar to instrukcijām;
	2.1.3.

	
	b) neskarot IV pielikuma C daļu, datu ģenerēšanas instrukcijās vismaz:
	

	
	
	i) tiek skaidri aprakstīti dati, kas jāveido, jāgroza vai jādzēš;
	2.1.3.

	
	
	ii) tiek apstiprināts subjekts, kam šie dati ir sniedzami;
	2.1.3.

	
	
	iii) tiek noteikts datums un laiks, kad dati ir sniedzami;
	2.1.3.

	
	
	iv) tiek noteikts formāts, kas jāizmanto datu ģenerētājam, sagatavojot datu ģenerēšanas ziņojumu.
	2.1.3.


IV pielikums
	Noteikums
	Regulas teksts
	EIROKONTROLES specifikācijas punkts

	D daļa
	1. Radionavigācijas līdzekļu mērījumi un to aprēķināto vai atvasināto datu veidošana, kuru koordinātas ir publicētas AIP, notiek saskaņā ar attiecīgajiem standartiem un vismaz saskaņā ar attiecīgajiem III pielikuma 20. punktā minētajiem ICAO noteikumiem.
	2.1.4.1., 2.2.6.

	
	2. Visos uzmērītajos datos jāatsaucas uz WGS-84, kā noteikts III pielikuma 2. punktā minētajos ICAO noteikumos.
	2.1.2.1.

	
	3. Lai visus vertikālos datus (uzmērītos, aprēķinātos vai atvasinātos) varētu izteikt attiecībā pret vidējo jūras līmeni atbilstīgi 1996. gada Zemes gravitācijas modelim, jāizmanto tāds ģeoīda modelis, kas būtu pietiekams, lai atbilstu III pielikuma 3. punktā minētajiem ICAO noteikumiem un IV pielikumā noteiktajām prasībām attiecībā uz aeronavigācijas datu un aeronavigācijas informācijas kvalitāti. "Ģeoīds" ir tāda ekvipotenciāla virsma Zemes gravitācijas laukā, kas sakrīt ar vidējo jūras līmeni, ko nepārtraukti turpina cauri kontinentiem.
	2.1.2.2.


	Noteikums
	Regulas teksts
	EIROKONTROLES specifikācijas punkts

	
	4. Uzmērītos, aprēķinātos un atvasinātos datus saglabā visu katra datu elementa dzīves laiku.
	2.2.3.

	
	5. Mērījumu datus, kas tiek uzskatīti par kritiskiem vai būtiskiem datiem, sākotnēji pilnībā izanalizē, tad pārrauga vismaz ikgadēji, lai konstatētu visas iespējamas izmaiņas. Ja tiek konstatētas izmaiņas, attiecīgie dati jāapkopo no jauna.
	2.2.3.

	
	6. Izmanto šādus mērījumu datu elektroniskās apkopošanas un uzglabāšanas paņēmienus:

a) atskaites punktu koordinātas ielādē mērīšanas instrumentos, veicot digitālu datu pārsūtīšanu;
	

	
	
	2.2.2.

	
	b) laukā izdarītos mērījumus uzglabā ciparu formātā;

c) neapstrādātos datus digitāli pārsūta un ielādē apstrādes programmatūrā.
	2.2.2.

	
	
	2.2.7.

	
	7. Visus mērījumu datus, kas tiek uzskatīti par kritiskiem, pietiekamā līmenī pārbauda papildus, lai identificētu mērījumu kļūdas, kuras nav konstatējamas, veicot mērījumu tikai vienreiz.
	2.2.4.

	
	8. Aeronavigācijas datus un aeronavigācijas informāciju validē un verificē, pirms no tās atvasina vai uz tās pamata aprēķina citus datus.
	2.1.4.1., 2.1.7.


D PIELIKUMS. SPECIFIKĀCIJAS ATJAUNINĀŠANAS PROCEDŪRAS
Ir nepieciešams regulāri pārbaudīt šīs EIROKONTROLES specifikācijas atbilstību atsauces dokumentiem, jo īpaši ICAO starptautiskajiem un reģionālajiem SARP un rokasgrāmatām
. Tāpat paredzēts pilnveidot pieredzi saistībā ar turpmākajiem projektiem un praktisko darbību, kā arī veikt tehnoloģiskus uzlabojumus.

Nepārtrauktas pārskatīšanas galvenie mērķi ir šādi:
- uzlabot prasību kvalitāti (piemēram, saprotamību, pārbaudāmību u. c.);
- pārbaudīt, vai publikāciju detalizācijas pakāpe ir pietiekami augsta;
- nodrošināt to, ka netiek noteiktas tādas uz formu orientētas prasības, kas nevajadzīgi ierobežo tehniskos risinājumus;
- nodrošināt to, ka tiek pienācīgi atspoguļoti tehnoloģiskie uzlabojumi;
- informēt apgādes nozari par attīstības gaitu un virzieniem aeronavigācijas informācijas sistēmu jomā un sagatavot to atbilstošu sistēmu apkalpošanai un apgādei.
Atjauninājumi tiks veikti pēc EIROKONTROLES Paziņojuma par ierosināto noteikumu izstrādi (ENPRM) procedūrām
, kurās izmantots šajā sadaļā izklāstītais process.
Šīs EIROKONTROLES specifikācijas atjaunināšanas procesu var rezumēt šādi:
1. ietekmes novērtēšanas grupa sīki pārbaudīs visus grozījumu priekšlikumus un izdotos grozījumus atsauces dokumentos; ietekmes novērtēšanas ziņojums tiks sagatavots izskatīšanai Specifikācijas sagatavošanas grupā (SDG);
2. SDG sagatavos jaunu iekšējo projektu grozījumu ierosināšanai, kas būs paredzēts iekšējai apspriešanai, iekļaujot tajā ietekmes novērtējumu;

3. tiks novērtēta jaunā iekšējā grozījumu projekta atbilstība noteikumiem, būtiskajai ICAO politikai un drošības apsvērumiem;

4. vajadzības gadījumā tiks sagatavoti papildu iekšējie grozījumu projekti;

5. pēc tam, kad SDG būs pabeidzis atjauninājumus, jauns starpposma projekts tiks izdots saskaņā ar ENPRM mehānismiem un nodots izskatīšanai ieinteresētajām pusēm; atkarībā no grozījumu apmēra var būt nepieciešama izskatīšana darba grupā;

6. pēc komentāru saņemšanas vajadzības gadījumā tiks sagatavots papildu starpposma ziņojums un izplatīts atjauninājuma pareizības apstiprināšanai (pēc izvēles);
7. ja nebūs saņemti iebildumi, tad pēc tam, kad būs aizritējis atbilstošs atbilžu sniegšanas laika posms, sagatavotais projekts tiks pārveidots par jauno bāzlīnijas redakciju; tiks atbilstīgi atjauninātas apstiprinājuma un dokumenta grozījumu reģistrācijas sadaļas; pamatojoties uz vienošanos ar ieinteresētajām pusēm, tiks noteikts datums, no kura jāpiemēro pārskatītie pasākumi; tiks uzskatīts, ka jaunais bāzlīnijas dokuments ir spēkā no šā datuma;
8. attiecīgā gadījumā Eiropas Komisijai tiks sniegts ieteikums atjaunināt norādi "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī", lai atzītu šo jauno redakciju kā Eiropas Kopienas specifikāciju, kas ir pieņemama kā MoC attiecībā uz Eiropas Kopienas regulām.
[image: image5.png]-
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� Šajā dokumentā kvadrātiekavās iekļautas atsauces uz 1.6. punktā sniegto dokumentu sarakstu.


� EIROKONTROLES specifikāciju izstrādes pamatu nosaka EIROKONTROLES Regulatīvās un konsultatīvās pamatnostādnes (ERAF)2


� EIROKONTROLES specifikācija kā iespējamais atbilstības panākšanas līdzeklis negarantē neapšaubāmu atbilstību minētajiem regulas pantiem, taču var palīdzēt tiem, kuriem jāpierāda, ka šāda atbilstība pastāv.


� Pierādot atbilstību šai EIROKONTROLES specifikācijai, tiks apliecināta atbilstība tiem reglamentējošajiem noteikumiem, saistībā ar kuriem šī specifikācija ir oficiāli atzīta kā MoC.


� Jāņem vērā, ka prasību kārtas skaitļi sākotnēji izteikti desmitos, attiecīgi katras nākamās prasības skaitļa vērtību paaugstinot par desmit. Tādējādi tiek atvieglināta šīs specifikācijas turpmākā pārvaldība, jo jaunās prasības ir iespējams iekļaut starp prasībām, kas jau ir iekļautas specifikācijā, nemainot loģisko numerācijas secību.


� Komisijas Regulā (ES) Nr. 73/2010 apskatīta datu ķēde, sākot no brīža, kad tiek pieprasīts datu ģenerēšanas pasākums, līdz brīdim, kad valsts AIS publicē aeronavigācijas informācijas integrētā bloka elementu (izņemot aeronavigācijas informācijas cirkulārus).


� Šīs specifikācijas 2. sējuma E un F papildinājumā ir pieejama sīka informācija par tām lidlauku un helikopteru lidlauku iekārtām, kurām parasti nepieciešami mērījumi.


� Pašlaik tiek izskatīti šo pārbaužu veikšanai nepieciešamie mehānismi un darbības pasākumi.


� ENPRM procedūras ir noteiktas tīmekļa vietnē � HYPERLINK "http://www.eurocontrol.int/enprm" �www.eurocontrol.int/enprm�.





Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2014
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2014
27

